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Poglavje 1. UPRAVNE INFORMACIJE

1.1.    Trgovska imena proizvoda

Trgovsko ime AQUA PRIMER 2907-02 colourless

1.2.    Imetnik dovoljenja

Ime TEKNOS D.O.O.

Ime in naslov imetnika dovoljenja Naslov Kidričeva cesta 94 4220 ŠKOFJA LOKA
Slovenija

Številka dovoljenja  SI-2013-3011 1-1

Številka proizvoda v R4BP  SI-0019725-0001

Datum dovoljenja  04/05/2012

Datum izteka veljavnosti dovoljenja  30/04/2026

1.3.    Proizvajalec(-ci) proizvoda

Ime proizvajalca Teknos A/S

Naslov proizvajalca Industrivej 19 6580 Vamdrup Danska

Kraj proizvodnih obratov Industrivej 19 6580 Vamdrup Danska

1.4.    Proizvajalec(-ci) aktivne(-ih) snovi

Aktivna snov 1-[[2-(2,4-diklorofenil)-4-propil-1,3-dioksolan-2-
il]metil]-1H-1,2,4-triazol (propikonazol)

Ime proizvajalca Janssen Pharmaceutica NV

Naslov proizvajalca Turnhoutseweg 30 B-2340 Beerse Belgija

Kraj proizvodnih obratov Route de L’Ile au Bois 1870 Monthey Švica

Jiangsu SevenContinent Green Chemical Co. Ltd
North Area of Dongsha Chem-Zone Zhangjagang
Kitajska

Aktivna snov 1-[[2-(2,4-diklorofenil)-4-propil-1,3-dioksolan-2-
il]metil]-1H-1,2,4-triazol (propikonazol)

Ime proizvajalca Lanxess Deutschland GmbH, Industrial &amp;
Environmental Affairs

Naslov proizvajalca Lanxess Deutschland GmbH, Industrial &amp;
Environmental Affairs, Chempark Q 18 51369
Leverkusen Nemčija

Kraj proizvodnih obratov Route de L’Ile au Bois 1870 Monthey Švica

Aktivna snov 3-jodo-2-propinil butilkarbamat (IPBC)

Ime proizvajalca TROY Chemical Company BV

Naslov proizvajalca Uiverlaan 12e PO Box 132 3145 XN Maassluis
Nizozemska
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Kraj proizvodnih obratov 8 Vreeland Road, Florham Park 07932 New Jersey
Združene države

Aktivna snov 3-jodo-2-propinil butilkarbamat (IPBC)

Ime proizvajalca ISP Horhausen GMBH

Naslov proizvajalca Industriepark 23 D-56593 Horhausen Nemčija
Kraj proizvodnih obratov Industriepark 23 D-56593 Horhausen Nemčija
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Poglavje 2. SESTAVA IN FORMULACIJA PROIZVODA

2.1.    Kakovostne in količinske informacije o sestavi proizvoda

Splošno ime Ime IUPAC Funkcija Številka CAS številka EC Vsebnost (%)

1-[[2-(2,4-
diklorofenil)-4-
propil-1,3-
dioksolan-2-
il]metil]-1H-1,2,4-
triazol
(propikonazol)

 aktivna snov 60207-90-1 262-104-4 0,9

3-jodo-2-propinil
butilkarbamat
(IPBC)

 aktivna snov 55406-53-6 259-627-5 0,3

2.2.    Vrsta(-e) formulacije

EW Emulzija, olje v vodi
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Poglavje 3. STAVKI O NEVARNOSTI IN PREVIDNOSTNI STAVKI

Stavki o nevarnosti H412: Škodljivo za vodne organizme, z dolgotrajnimi
učinki.

H360D: Lahko škoduje nerojenemu otroku.

EUH208: Vsebuje <name of sensitising substance>.
Lahko povzroči alergijski odziv.

Previdnostni stavki P273: Preprečiti sproščanje v okolje.

P501: Odstraniti vsebino objektu za ravnanje z
odpadki v skladu z vsemi lokalnimi, regionalnimi,
nacionalnimi in mednarodnimi predpisi.

P501: Odstraniti posodo objektu za ravnanje z odpadki
v skladu z vsemi lokalnimi, regionalnimi, nacionalnimi
in mednarodnimi predpisi.

P201: Pred uporabo pridobiti posebna navodila.

P280: Nositi zašcitno obleko. Nositi zašcito za oci ali
zašcito za obraz. Prepreciti sprošcanje v okolje..

P308 + P313: PRI izpostavljenosti ali sumu
izpostavljenosti: Poiščite zdravniško pomoč.
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Poglavje 4. DOVOLJENA(-E) UPORABA(-E)

4.1.    Opis uporabe

Tabela 1. Sredstvo za zaščito lesa, vrsta proizvoda 8

Vrsta proizvoda Vrsta proizvoda 08 (PT08): Sredstva za zaščito lesa

Natančen opis dovoljene uporabe, kjer je
to potrebno

Zaščitno sredstvo za les Nanaša se samo na les za zunanjo
uporabo nad tlemi za preprečevanje gliv, ki uničujejo les in
gliv, ki razbarvajo les. Za preventivno fungicidno obdelavo
zunanjega lesa, tj. oken in vrat, ki niso v stiku s tlemi v skladu
s standardom EN 335-1. Z izdelkom lahko rokujejo samo
strokovnjaki ali specializirani strokovnjaki (tj. proizvajalci oken
in vrat) pri nanosu z oblivanjem, potapljanjem, vakuumsko
napravo ali s čopičem.

Ciljni organizem(-mi) (vključno z razvojno
stopnjo)

Znanstveno ime: Basidiomycetes: Prostotrosnice:
Splošno ime: wood rotting basidiomycetes
Razvojna faza: hife

Znanstveno ime: Aureobasidium pullulans spp.
Splošno ime: blue stain fungi
Razvojna faza: spore in strukture, ki proizvajajo spore

Znanstveno ime: drugo: Sydowia pithyophilia,
Splošno ime: blue stain fungi
Razvojna faza: spore in strukture, ki proizvajajo spore

Področje(-a) uporabe uporaba v zaprtih prostorih
uporaba na prostem

IV.1 Notranja uporaba IV.1.2 Razred uporabe 2 IV.2 Zunanja
uporaba IV.2.2 Razred uporabe 3

Način(-i) uporabe Metoda: drugo: Fluting (oblivanje)

Podroben opis: Oblivanje je sistem nanosa, ki je namenjen
obdelavi različnih vrst lesenih elementov, bodisi vnaprej
sestavljenih ali posameznih delov. Oblivanje poteka na naslednji
način: Elementi so s pomočjo spuščenega sistema tekočih
trakov preneseni v enoto za oblivanje. V kabini so elementi
oprhani z zaščitnim sredstvom za les; odvečna tekočina odteče
in skozi filter odteče nazaj v posodo s tekočino. Metoda: drugo:
Naprava za vakuumsko impregnacijo (vakuumske naprave)

Podroben opis: Naprava za vakuumsko impregnacijo je naprava
za nanos, namenjena obdelavi številnih različnih vrst lesenih
elementov. Za opravljanje teh nalog je bilo izdelanih več
modelov, npr. za deske za postavitev s prekrivanjem, odlitke,
okrogla kolesa, okvirje za slike, okvirje oken, zunanja vrata in
za talne obloge (z UV-lakom); za elemente, ki se uporabljajo v
notranjosti, npr. vrata, okvirji, temeljni odlitki in premazni profili;
za obdelavo robov, npr. vrata, mizne ploske in laminatne plošče.
Vse vrste naprav za vakuumsko impregnacijo delujejo po enakem
osnovnem principu. Elementi so s tekočim trakom preneseni v
komoro, v kateri močne vakuumske črpalke ustvarjajo nizek
tlak. Vakuumski sistem, ki lahko vključuje šobe, poskrbi za to,
da so elementi več kot zadostno obdelani, nato pa se odvečna
tekočina posesa. Odvečna tekočina skozi filter odteče nazaj v
posodo s tekočino. Metoda: drugo: Stroj za nanos (barvalni stroj)
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Podroben opis: Les se dovaja v stroj za nanos s pomočjo zvezno
spremenljivega pogona naprej. Leseni element se zapelje mimo
sklopa šob, ki nanj nanesejo izdatno količino zaščitnega
sredstva za les. Z dvema sklopoma vrtečih se krtačk se zagotovi
enakomeren nanos zaščitnega sredstva za les in odstrani
morebitna odvečna tekočina. Zaščitno sredstvo za les kroži
v zaprtem sistemu: posrkano je iz posode s tekočino, nanos,
filtracija, vrne se v posodo. Na ta način se izognemo nepotrebni
izgubi tekočine. Metoda: Odprt sistem: pomakanje

Podroben opis: Za potapljanje se uporabljajo številne različne
posode/naprave za potapljanje, odvisno od velikosti materialov in
vrste potapljanja, ki je potrebno. Velikost posode za potapljanje
se lahko razlikuje od enostavnega odtočnika ali posode z zgolj
nekaj litri tekočine do velikih obratov za potapljanje, ki vsebujejo
več tisoč litrov tekočine. Tovrstni obrati za potapljanje so na
voljo v različnih modelih. Metoda: Odprt sistem: ščetkanje/
Nanos s čopičem

Podroben opis: Ročni nanos s čopičem. Metoda: Odprt sistem:
oblivanje

Podroben opis: Nizkotlačno oblivanje z zajemom z zračnim
nožem ali zajemom z avtomatiziranim čopičem.

Odmerki in pogostost uporabe Odmerek: 130–140 gramov (povprečna vrednost) na m2 ali 7,5
m2 na liter

Redčenje (%): 0

Število in časovni razpored uporabe:
1–2 nanosa, trajanje 30 sekund.
Odmerek: 130–140 g izdelka/m2

Redčenje (%): 0

Število in časovni razpored uporabe:
1–2 nanosa, 2–3 sekunde
Odmerek: 130–140 g izdelka/m2

Redčenje (%): 0

Število in časovni razpored uporabe:
1–2 nanosa, trajanje 2–3 sekunde.
Odmerek: 130–140 g izdelka/m2

Redčenje (%): 0

Število in časovni razpored uporabe:
1–2 nanosa, trajanje 12–15 sekund.
Odmerek: 130–140 gramov na m2

Redčenje (%): 0

Število in časovni razpored uporabe:
1–2 nanosa, trajanje 3–5 minut.
Odmerek: 130–140 g izdelka/m2

Redčenje (%): 0

Število in časovni razpored uporabe:
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1–2 nanosa, trajanje 3–5 minut

Skupina(-e) uporabnikov industrijska uporaba ; usposobljeni strokovnjak

Velikosti in material embalaže Pločevinka/pločevina, kovina: , 20, 120, 1000 litrov
Pločevinka/pločevina, plastika: HDPE, 20, 120, 1000 litrov
Jih ni.
Prazne posode s posušeno plastjo izdelka veljajo za nenevarni
odpadni material.

4.1.1.    Uporaba – posebna navodila za uporabo
Les mora biti čist, brez prahu in nečistoč. Vlažnost lesa mora biti med 10 in 14 %. Pred uporabo je treba
izdelek dobro premešati. Za nerazredčen nanos z velikostjo premazne površine vsaj 130–140 gramov
(povprečna vrednost) na m2 ali 7,5 m2 na liter. Zaradi izhlapevanja vode (zlasti v opremi za oblivanje) je
treba ob ustreznih časovnih intervalih prilagoditi vsebnost trdnih snovi tekočine. Vodo dodajajte na osnovi
izmerjene vsebnosti trdnih snovi tekočine v sistemu. Med nanosom in sušenje mora biti relativna vlažnost zraka
40–60 %, temperatura okolice pa 15–25 ºC. Izogibati se je treba neposrednemu stiku kože s tekočim izdelkom.

4.1.2.    Uporaba – posebni ukrepi za zmanjšanje tveganja
Izogibati se je treba neposrednemu stiku kože s tekočim izdelkom. Obdelani les je pripravljen za rokovanje
po približno 60 minutah pri 20 ºC in pripravljen za nadaljnjo obdelavo s premazi po približno 3 urah pri 25–
30 ºC. Opremo za nanos očistite z vodo. Odpadne vode in izdelka ni dovoljeno izpuščati neposredno v javno
kanalizacijsko omrežje. Pri rokovanju s tekočim izdelkom uporabljajte zaščitne rokavice. Sveže obdelani les
se mora po obdelavi shraniti pod streho ali na neprepustnem trdem stojalu, da se prepreči neposredno odtekanje
sredstva v zemljo ali vodo, in da je mogoče odtečeno sredstvo zbrati za ponovno uporabo ali odstranitev.
Izdelek se lahko uporablja samo na lesu, ki ni v neposrednem stiku s hrano ali živili za živali. Shranjevati na
varnem, izven dosega otrok. Ne sme se shranjevati skupaj s hrano, pijačami in živili. Preden je obdelan les
popolnoma suh, je treba pri rokovanju z ali potapljanju takšnega lesa uporabljati zaščitne rokavice, škornje in
predpasnik.

4.1.3.    Kjer je specifična uporaba, možni direktni ali indirektni učinki, navodila za
prvo pomoč in nujni ukrepi za zaščito okolja
Vdihavanje aerosolov lahko povzroči draženje sluznic. Če se izogibate vdihavanju hlapov in aerosolov, je
tveganje za zdravje pri običajnem delu majhno. Pri vdihavanju: Prizadeto osebo prestavite na svež zrak. Če
zaidejo kapljice v oči, lahko povzročijo draženje. Pri zaužitju spijte vodo ali mleko in ne sprožite bruhanja.
V primeru bruhanja držite glavo nizko, da preprečite, da bi vsebina iz želodca vstopila v pljuča. Zaprosite za
zdravniško pomoč. V primeru stika z očmi: nemudoma odstranite kontaktne leče, spirajte s čisto, svežo vodo
vsaj 10 minut, pri čemer držite očesne veke narazen, in nemudoma poiščite zdravniško pomoč. Če je izdelek
prišel v stik s kožo: nemudoma odstranite onesnažena oblačila in jih nato temeljito izperite z obilno količino
vode (in milnice). Uporabite lahko lastniško čistilo za obraz in nanesete kremo za obraz. Ne nanašajte organskih
topil ali razredčil. V primeru dvoma ali če se simptomi nadaljujejo, poiščite zdravniško pomoč.

4.1.4.    Kjer je specifična uporaba, navodila za varno odstranjevanje proizvoda in
njegove embalaže
Odpadki izdelka so označeni kot nevarni odpadki, zato jih je treba zbirati in odstranjevati v skladu z lokalnimi
omejitvami in predpisi. Nevarne odpadke je treba odlagati neposredno v lokalni objekt za ravnanje z odpadki
ali neposredno v nacionalni objekt za zbiranje odpadkov (na primer »Kommunekemi« na Danskem). Prazno
posodo ali posodo s posušeno vsebino se lahko odlaga kot običajen, vsakodnevni odpadek.

4.1.5.    Kjer je specifična uporaba, pogoji skladiščenja in rok uporabnosti proizvoda
v običajnih pogojih skladiščenja
Hraniti izven dosega otrok. Ne sme se shranjevati skupaj s hrano, pijačami in živili. Izdelek je treba hraniti
pri temperaturi okolice med 0 in 25 ºC na suhem, dobro prezračenem prostoru. Hraniti stran od oksidantov,
močnih alkalnih in močnih kislinskih materialov. Glede shranjevanja sledite navodilom iz nacionalne
zakonodaje. Izdelek lahko shranjujete v neodprti posodi vsaj 12 mesecev od datuma dostave. Po odprtju posode
je stabilnost shranjevanja omejena. Odprte posode je treba previdno ponovno zatesniti in hraniti v navpični legi,
da se prepreči odtekanje vsebine.
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4.2.    Opis uporabe

Tabela 2. Sredstvo za zaščito lesa, tip izdelka 8

Vrsta proizvoda Vrsta proizvoda 08 (PT08): Sredstva za zaščito lesa

Natančen opis dovoljene uporabe, kjer je
to potrebno

Zaščitno sredstvo za les Nanaša se samo na les za zunanjo
uporabo nad tlemi za preprečevanje gliv, ki uničujejo les in
gliv, ki razbarvajo les. Za preventivno fungicidno obdelavo
zunanjega lesa, tj. oken in vrat, ki niso v stiku s tlemi v skladu
s standardom EN 335-1. Z izdelkom lahko rokujejo samo
strokovnjaki ali specializirani strokovnjaki (tj. proizvajalci oken
in vrat) pri nanosu z oblivanjem, potapljanjem, vakuumsko
napravo ali s čopičem.

Ciljni organizem(-mi) (vključno z razvojno
stopnjo)

Znanstveno ime: Basidiomycetes: Prostotrosnice:
Splošno ime: wood rotting basidiomycetes
Razvojna faza: hife

Znanstveno ime: Aureobasidium pullulans spp.
Splošno ime: blue stain fungi
Razvojna faza: spore in strukture, ki proizvajajo spore

Znanstveno ime: drugo: Sydowia pithyophilia,
Splošno ime: blue stain fungi
Razvojna faza: spore in strukture, ki proizvajajo spore

Področje(-a) uporabe uporaba v zaprtih prostorih
uporaba na prostem

IV.1 Notranja uporaba IV.1.2 Razred uporabe 2 IV.2 Zunanja
uporaba IV.2.2 Razred uporabe 3

Način(-i) uporabe Metoda: drugo: Flutning (oblivanje)

Podroben opis: Oblivanje je sistem nanosa, ki je namenjen
obdelavi različnih vrst lesenih elementov, bodisi vnaprej
sestavljenih ali posameznih delov. Oblivanje poteka na naslednji
način: Elementi so s pomočjo spuščenega sistema tekočih
trakov preneseni v enoto za oblivanje. V kabini so elementi
oprhani z zaščitnim sredstvom za les; odvečna tekočina odteče
in skozi filter odteče nazaj v posodo s tekočino. Metoda: drugo:
Naprava za vakuumsko impregnacijo (vakuumske naprave)

Podroben opis: Naprava za vakuumsko impregnacijo je naprava
za nanos, namenjena obdelavi številnih različnih vrst lesenih
elementov. Za opravljanje teh nalog je bilo izdelanih več
modelov, npr.: - za deske za postavitev s prekrivanjem, odlitke,
okrogla kolesa, okvirje za slike, okvirje oken, zunanja vrata in
za talne obloge (z UV-lakom); - za elemente, ki se uporabljajo
v notranjosti, npr. vrata, okvirji, temeljni odlitki in premazni
profili; - za obdelavo robov, npr. vrata, mizne ploske in laminatne
plošče. Vse vrste naprav za vakuumsko impregnacijo delujejo
po enakem osnovnem principu. Elementi so s tekočim trakom
preneseni v komoro, v kateri močne vakuumske črpalke
ustvarjajo nizek tlak. Vakuumski sistem, ki lahko vključuje šobe,
poskrbi za to, da so elementi več kot zadostno obdelani, nato pa
se odvečna tekočina posesa. Odvečna tekočina skozi filter
odteče nazaj v posodo s tekočino. Metoda: drugo: Stroj za nanos
(barvalni stroj)
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Podroben opis: Les se dovaja v stroj za nanos s pomočjo zvezno
spremenljivega pogona naprej. Leseni element se zapelje mimo
sklopa šob, ki nanj nanesejo izdatno količino zaščitnega
sredstva za les. Z dvema sklopoma vrtečih se krtačk se zagotovi
enakomeren nanos zaščitnega sredstva za les in odstrani
morebitna odvečna tekočina. Zaščitno sredstvo za les kroži
v zaprtem sistemu: posrkano je iz posode s tekočino, nanos,
filtracija, vrne se v posodo. Na ta način se izognemo nepotrebni
izgubi tekočine. Metoda: Odprt sistem: pomakanje

Podroben opis: Za potapljanje se uporabljajo številne različne
posode/naprave za potapljanje, odvisno od velikosti materialov in
vrste potapljanja, ki je potrebno. Velikost posode za potapljanje
se lahko razlikuje od enostavnega odtočnika ali posode z zgolj
nekaj litri tekočine do velikih obratov za potapljanje, ki vsebujejo
več tisoč litrov tekočine. Tovrstni obrati za potapljanje so na
voljo v različnih modelih. Metoda: Odprt sistem: ščetkanje/
Nanos s čopičem

Podroben opis: Ročni nanos s čopičem. Metoda: Odprt sistem:
oblivanje

Podroben opis: Nizkotlačno oblivanje z zajemom z zračnim
nožem ali zajemom z avtomatiziranim čopičem.

Odmerki in pogostost uporabe Odmerek: 130–140 gramov (povprečna vrednost) na m2 ali 7,5
m2 na liter

Redčenje (%): 0

Število in časovni razpored uporabe:
1–2 nanosa, trajanje 30 sekund.
Odmerek: 130–140 g izdelka/m2

Redčenje (%): 0

Število in časovni razpored uporabe:
1–2 nanosa, 2–3 sekunde
Odmerek: 130–140 g izdelka/m2

Redčenje (%): 0

Število in časovni razpored uporabe:
1–2 nanosa, trajanje 2–3 sekunde.
Odmerek: 130–140 g izdelka/m2

Redčenje (%): 0

Število in časovni razpored uporabe:
1–2 nanosa, trajanje 12–15 sekund.
Odmerek: 130–140 gramov na m2

Redčenje (%): 0

Število in časovni razpored uporabe:
1–2 nanosa, trajanje 3–5 minut
Odmerek: 130–140 g izdelka/m2

Redčenje (%): 0

Število in časovni razpored uporabe:
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1–2 nanosa, trajanje 3–5 minut

Skupina(-e) uporabnikov industrijska uporaba ; usposobljeni strokovnjak

Velikosti in material embalaže Pločevinka/pločevina, kovina: , 20, 120, 1000 litrov
Pločevinka/pločevina, plastika: HDPE, 20, 120, 1000 litrov
Jih ni.
Prazne posode s posušeno plastjo izdelka veljajo za nenevarni
odpadni material.

4.2.1.    Uporaba – posebna navodila za uporabo
Les mora biti čist, brez prahu in nečistoč. Vlažnost lesa mora biti med 10 in 14 %. Pred uporabo je treba
izdelek dobro premešati. Za nerazredčen nanos z velikostjo premazne površine vsaj 130–140 gramov
(povprečna vrednost) na m2 ali 7,5 m2 na liter. Zaradi izhlapevanja vode (zlasti v opremi za oblivanje) je
treba ob ustreznih časovnih intervalih prilagoditi vsebnost trdnih snovi tekočine. Vodo dodajajte na osnovi
izmerjene vsebnosti trdnih snovi tekočine v sistemu. Med nanosom in sušenje mora biti relativna vlažnost zraka
40–60 %, temperatura okolice pa 15–25 ºC. Izogibati se je treba neposrednemu stiku kože s tekočim izdelkom.

4.2.2.    Uporaba – posebni ukrepi za zmanjšanje tveganja
Izogibati se je treba neposrednemu stiku kože s tekočim izdelkom. Obdelani les je pripravljen za rokovanje
po približno 60 minutah pri 20 ºC in pripravljen za nadaljnjo obdelavo s premazi po približno 3 urah pri 25–
30 ºC. Opremo za nanos očistite z vodo. Odpadne vode in izdelka ni dovoljeno izpuščati neposredno v javno
kanalizacijsko omrežje. Pri rokovanju s tekočim izdelkom uporabljajte zaščitne rokavice. Sveže obdelani les
se mora po obdelavi shraniti pod streho ali na neprepustnem trdem stojalu, da se prepreči neposredno odtekanje
sredstva v zemljo ali vodo, in da je mogoče odtečeno sredstvo zbrati za ponovno uporabo ali odstranitev.
Izdelek se lahko uporablja samo na lesu, ki ni v neposrednem stiku s hrano ali živili za živali. Shranjevati na
varnem, izven dosega otrok. Ne sme se shranjevati skupaj s hrano, pijačami in živili. Preden je obdelan les
popolnoma suh, je treba pri rokovanju z ali potapljanju takšnega lesa uporabljati zaščitne rokavice, škornje in
predpasnik.

4.2.3.    Kjer je specifična uporaba, možni direktni ali indirektni učinki, navodila za
prvo pomoč in nujni ukrepi za zaščito okolja
Vdihavanje aerosolov lahko povzroči draženje sluznic. Če se izogibate vdihavanju hlapov in aerosolov, je
tveganje za zdravje pri običajnem delu majhno. Pri vdihavanju: Prizadeto osebo prestavite na svež zrak. Če
zaidejo kapljice v oči, lahko povzročijo draženje. Pri zaužitju spijte vodo ali mleko in ne sprožite bruhanja.
V primeru bruhanja držite glavo nizko, da preprečite, da bi vsebina iz želodca vstopila v pljuča. Zaprosite za
zdravniško pomoč. V primeru stika z očmi: nemudoma odstranite kontaktne leče, spirajte s čisto, svežo vodo
vsaj 10 minut, pri čemer držite očesne veke narazen, in nemudoma poiščite zdravniško pomoč. Če je izdelek
prišel v stik s kožo: nemudoma odstranite onesnažena oblačila in jih nato temeljito izperite z obilno količino
vode (in milnice). Uporabite lahko lastniško čistilo za obraz in nanesete kremo za obraz. Ne nanašajte organskih
topil ali razredčil. V primeru dvoma ali če se simptomi nadaljujejo, poiščite zdravniško pomoč.

4.2.4.    Kjer je specifična uporaba, navodila za varno odstranjevanje proizvoda in
njegove embalaže
Odpadki izdelka so označeni kot nevarni odpadki, zato jih je treba zbirati in odstranjevati v skladu z lokalnimi
omejitvami in predpisi. Nevarne odpadke je treba odlagati neposredno v lokalni objekt za ravnanje z odpadki
ali neposredno v nacionalni objekt za zbiranje odpadkov (na primer »Kommunekemi« na Danskem). Prazno
posodo ali posodo s posušeno vsebino se lahko odlaga kot običajen, vsakodnevni odpadek.

4.2.5.    Kjer je specifična uporaba, pogoji skladiščenja in rok uporabnosti proizvoda
v običajnih pogojih skladiščenja
Hraniti izven dosega otrok. Ne sme se shranjevati skupaj s hrano, pijačami in živili. Izdelek je treba hraniti
pri temperaturi okolice med 0 in 25 ºC na suhem, dobro prezračenem prostoru. Hraniti stran od oksidantov,
močnih alkalnih in močnih kislinskih materialov. Glede shranjevanja sledite navodilom iz nacionalne
zakonodaje. Izdelek lahko shranjujete v neodprti posodi vsaj 12 mesecev od datuma dostave. Po odprtju posode
je stabilnost shranjevanja omejena. Odprte posode je treba previdno ponovno zatesniti in hraniti v navpični legi,
da se prepreči odtekanje vsebine.
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Poglavje 5. SPLOŠNA NAVODILA ZA UPORABO1

5.1.    Navodila za uporabo
AQUA PRIMER 2907-02
Glejte dovoljene uporabe.
AQUA PRIMER 2907-02 referenčni izdelek
Glejte dovoljene uporabe.

5.2.    Ukrepi za zmanjšanje tveganja
AQUA PRIMER 2907-02
Glejte dovoljene uporabe.
AQUA PRIMER 2907-02 referenčni izdelek
Glejte dovoljene uporabe.

5.3.    Značilnosti verjetnih direktnih ali indirektnih učinkov, navodila za prvo
pomoč in nujni ukrepi za zaščito okolja
AQUA PRIMER 2907-02
Glejte dovoljene uporabe.
AQUA PRIMER 2907-02 referenčni izdelek
Glejte dovoljene uporabe.

5.4.    Navodila za varno odstranjevanje proizvoda in njegove embalaže
AQUA PRIMER 2907-02
Glejte dovoljene uporabe.
AQUA PRIMER 2907-02 referenčni izdelek
Glejte dovoljene uporabe.

5.5.    Pogoji za shranjevanje in rok uporabnosti proizvoda pri običajnih pogojih
skladiščenja
AQUA PRIMER 2907-02
Glejte dovoljene uporabe.
AQUA PRIMER 2907-02 referenčni izdelek
Glejte dovoljene uporabe.

1Navodila za uporabo, ukrepi za zmanjšanje tveganj in druge smernice za uporabo iz tega oddelka veljajo za vse dovoljene uporabe.
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Poglavje 6. DRUGE INFORMACIJE
AQUA PRIMER 2907-02 družina, SI
AQUA PRIMER 2907-02
Dovoljenje za AQUA PRIMER 2909-02 je podeljeno kot okvirna formulacija BPD in naslednji izdelki so
dovoljeni pod okvirno formulacijo BPD ter morajo biti vsebovani v družini BPR:

1. AQUA PRIMER 2907-02 (SI-2013-3011)

2. AQUA PRIMER 2907-02 colourless (SI-2013-3011-1)

3. AQUA PRIMER 2907-02 spruce (SI-2013-3011-2)

4. AQUA PRIMER 2907-02 palisander (SI-2013-3011-3)

5. AQUA PRIMER 2907-02 lye white (SI-2013-3011-4)

Odtenki v družini izdelkov AQUA PRIMER 2907-02 so proizvedeni z obarvanjem s pigmentnimi pastami,
odobrenimi v družini izdelkov AQUA PRIMER 2907-02 colourless (glejte spodnji seznam).
Kombinacije in koncentracije pigmentnih past, ki jih je treba dodati, so odvisne od barvnega recepta za vsako
specifično barvo.
Skupna največja količina past za obarvanje, ki se dodajo AQUA PRIMER 2907-02 colourless, ne sme
presegati 5,0 w/w % pigmentne paste.
Seznam odobrenih pigmentnih past:
AQUA-CHEM 895-0005 ATW TITANIUM WHITE (AJ bela)
AQUA-CHEM 895-0405 AQR QUINACRIDONE RED (AO roza)
AQUA-CHEM 895-0905 AUO LEAD FREE ORANGE (AN oranžna)
AQUA-CHEM 895-1006 ARO RED OXIDE (AP rdeči oksid)
AQUA-CHEM 895-1806 AYO YELLOW OXIDE (AL rumeni oksid)
AQUA-CHEM 895- 2505 AMY L/F MDIUM YELLOW (AV temno rumena)
AQUA-CHEM 895-2605 AOY ORGANIC YELLOW (AD svetlo rumena)
AQUA-CHEM 895-5505 APG PHTALO GREEN (AU zelena)
AQUA-CHEM 895-7205 APB PHTALO BLUE (AS modra)
AQUA-CHEM 895-9905 ALB LAMP BLACK (AT črna)
AQUA-CHEM 895-2525 AYE YELLOW (AM čista rumena)
AQUA-CHEM 895-0725 ARE RED (AQ rdeča)
AQUA-CHEM 895-8805 ACV CARBAZOL VIOLET (AW vijolična)
Hostatint Black GR-T 500 VP 3745 (črna TT)
Luconylrot 2817 (prozorno rdeča A)
Luconyl gelb 1916 (prozorno rumena B)
Hostatint črna GR30
Hostatint modra B2G 194
Hostatint zelena GG 30
Hostatint oksidno rdeča B 30
Hostatint oranžna GR30
Hostatint rumena FGL 30
Hostatint oksidno rumena R 31
Hostatint bela R 30
Hostatint roza E 194
Hostatint rumena 4GX 500 VP 3249
Hostatint rumena FGL 500 VP 3507
Hostatint oranžna GR 500 VP 3508
Hostatint rdeča GR 500 VP 3193
Hostatint roza E 500 M-01 VP 3271
Hostatint vijolična RL 500 VP 3367
Hostatint modra B2G 500 M-01 VP 3720
Hostatint zelena GG-T 500 VP 3753
Hostatint oksidno rumena R 500 VP 3191
Hostatint oksidno rdeča B 500
Hostatint oksidno zelena G 500 VP 3417
Hostatint bela R 500 VP 3301
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